DIGITAL CHANT STAND

OF THE GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AMERICA

The Service of Matins
for Sunday, August 28, 2022

Octoechos - Mode 2
on Sunday Morning
Eothinon 11
Katavasias of the Cross

Texts in Greek and English

Links to Matins Ordinary

Bilingual
dcs.goarch.org/goa/dcs/p/b/matinsordinary/normal/gr-en/bk.matinsordinary.normal.pdf

English
dcs.goarch.org/goa/dcs/p/b/matinsordinary/normal/en/bk.matinsordinary.normal.pdf



Sources

[ GOASD | Greek Orthodox Archdiocese of America. Fr. Seraphim Dedes. [ AC | Anthony Cook. [ GKD | George K. Duvall. [ KW |
Kallistos Ware. [ RB | Richard Barrett. [ SD | Fr. Seraphim Dedes.

[ TC ] Thomas Carroll. [ VPA | Virgil Peter Andronache. [ GOA | Greek Orthodox Archdiocese of America. [ HC | Holy Cross
Orthodox Press. [ OCA | Orthodox Church in America.

NKJV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission. All rights
reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in the United
States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of Orthodox
Theology. Used by permission. All rights reserved.

Disclaimer
The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and are subject to change without notice at the
discretion of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is published solely

for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may be copied and otherwise
reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced, transmitted, stored in a retrieval system,
or translated into any language in any form by any means—electronic, mechanical, recording, or otherwise—for the purpose of sale without
the express written permission of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

GOA DCS Website
https://dcs.goarch.org

Email
dcsinfo@goarch.org

Fonts
Font copyright (c) 2010 Google Corporation with Reserved Font Arimo, Tinos and Cousine.

Copyright (c) 2012 Red Hat, Inc. with Reserved Font Name Liberation. This Font Software is licensed under the SIL Open Font License,
Version 1.1.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench.



Matins on Sunday, August 28

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog B’
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGLIOV.

"Hyog B’.

‘Ote katfiABeg Tpog TOV Bavatoy, 1
Con 1| &Bavatog, ToTe TOV ANV EVEKPWONG
T &dotpamnf] g OedtnTog Ote 8¢ Kal
TOUG TeBve®dTOG €K TAV KatayBoviwv
AvEOTNONG, OO Ol SUVAELG TAV EMOVPAVIEV
ékpavyalov: Zowodota Xplote 6 Oe0g HUAY,
06&a oot.

A6éa. To avto.

‘Ote KatfjABeg TpOg TOV BavaTtoy, 1
Con 1 aBavatoc, Tote TOV ANV EVEKPWONG
T &otpanf] thg Oedtnrog Ote 8¢ Kal
TOUG TEBVEDTAG €K TAV KatayBoviwv
AvEOTNoag, Aol ol SUVALELG TAV EMOVPAVIWV
ekpavyalov: Zmodota Xplote 0 Oeog UV,
66&a oot

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto death, O Lord
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our
God, glory to You. ol

Glory. Repeat.

When You descended unto death, O Lord
who yourself are immortal Life, then did You
mortify Hades by the lightning flash of Your
Divinity. Also when You raised the dead from
the netherworld, all the Powers of the heavens
were crying out: O Giver of life, Christ our

God, glory to You. o)



"OpBpog - Kup, 28 Avy

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog B’.
[Tavta drep Evvolav, mavia Lriepevioéa,

Ti¢ Oktanyov - - -

T0 00 B€0TOKE PLOTHPLA, T Ayveia
€0@paylopévn, Kai mapBevia uAATTOpEVT,
Mnnp éyvoodng apevdng, Osov tekodoa
GANBvOV: adTOV iKETELE CWOT VAL TAG PLXKG

NHGV.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTtEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov Ilvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV HDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX
Kd&Owopa A'.
Ti¢ Oktwnyov - - - - i
Hyog B’

‘O evoyNpv Tonone, &ro 10d EAov
KaBeAwv, O &xpavtov 6oL ZAPA, G1VEOVL
KaBapd eIAN0OG Kal APOHAOLV, €V HVIIHOTL

Ko kndevoag Anebetor GAAX TPUpEPOG

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 2.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. For while bearing the seal of purity
and preserved in virginity, you were deemed a
Mother in truth, for to the true God you gave
birth. To Him pray fervently, entreating Him to

save our souls. sl

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

Mode 2.

From Octoechos - - -

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. But on the
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avéong, Kopie, mapéxwv 1@ KOOH® TO HEYQ
é\eoc.
Aoéa.

Tailg Mupo@opoig yuvaiéi, mapa 1o
pvipa émoTtag, 0 Ayyedog €Boar Ta popa
T01¢ BvnToig LAp)EL AppOSIAr XPLOTOG
6¢ SrapBopag €8eiyBn GAAOTPLOG GAAK
Kpovydoate: Avéatn 6 KOplog, mapéxamv 1@
KOOH® TO peya EAEDG.

Kai vdv. O@eotokiov.

Ynepdedo&aaopévn vtapyelg, O@eotoke
[TapBeve, GpvodpEY og: S yap t0D XTowpod
100 YioD oov, kateBAnOn o &éng, kal 6
Bavatog téBvnke, vekpwBevteg dvéatnpey, Kal
(on¢ N&wbnpeyv, tov Iapadeioov éAdfopey,
Vv apyaiov &moAavotv: 610 eDXAPLOTODVTEG
d0&oAoyodpev, g Kpatalov Xplotov Tov Ogov

NH®V, Kai HOVOV TIOAVEAEOV.

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog p’.
Tov AiBov 10D pvripatog, cepaylodijvat
HN KOADOOG, TNV TETPaAV TAG THOTEWG, AVROTAG
napéoyeg naol, Kople §6&a oot.

Aob&a.

T&v Mabnt@v cov 0 xopdg, GLV
pHupo@bdporig 'uvanéiv, aydAAETOl CUHPOVOC:
KOLVIV Y&p €0PTHV 0LV aDTOIg £0pTALOpEY,
€lg 60&av Kal TIUNV TH¢ 0T AVAOTAOEWG, Kal
U avtdv, graavBpwne Kopie, 1@ Ao cou

TIAPAOYOL TO pEY ENEOG.

third day You arose, O Lord, and granted the

world Your great mercy. iso)

Glory.

The Angel standing at the sepulcher cried
out and said to the ointment-bearing women:
The ointments are appropriate for mortal men,
but Christ has been shown to be a stranger to
decay. So go and cry aloud, The Lord has risen

and granted the world His great mercy. iso)

Both now. Theotokion.

You are supremely glorified, O Virgin
Theotokos; we sing your praise. For by means
of your Son's crucifixion has Hades been
overthrown and death itself has died. We have
risen, who once were dead, and have been
made worthy of life. We received the original
enjoyment of Paradise. And therefore with
thanksgiving we send up glory to Christ our
God because He is powerful and alone very

merciful. o

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 2.

Not barring the stone of the tomb from
being sealed shut, You rose and You granted
unto all the rock of faith. Glory to You, O
Lord. o1

Glory.

The host of Your Disciples and the
ointment-bearing women are with one accord
exulting. Together with them we celebrate
a common feast to glorify and honor Your
Resurrection. And through them, O Lord who
love humanity, bestow on Your people the

great mercy. iso)
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Kal viv. Ocotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1a yap 10D €k 000 oapkwBEvTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
T Katapa vevékpwtal, 1) Eba nAsuBepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é¢(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
EvAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a oot.

EvAoyntapia Avactaoa.
"HyogmA. a’.

Eb)oyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKHUATA gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV Q0T
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taic Mupo@opoig:
"16ete LYELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Alav tpwi, Mupogopot €5papov, mpog
TO PViip& cov BpnvoAoyoboot: GAAN’ €néotn,

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

[SD]
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-

bearing women were hastening to Your tomb
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mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTAOLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Oopol YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVi|HG oov, LATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavadg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyiCeaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev IMatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.

2086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap Gpaptiag, xyappovnyv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal
avBpwmog.

AAMAovia. AAANAoGIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." o)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." ol

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o1

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. o

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot nvAdynTai cov T0 Bvopa, Kal
dedo&aatai oov 1| factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Yraxor]. “Hyog B’.

Meta 10 naBog mopevBeioan €v TG pHvRHOTL
TIPOG TO HLPLOAL TO OO 0OV i YUVOTKEC
Xp1ote 6 Oedg, £180v AyyEAOUG &V TG TAPE
Kal €é€€otnoav: EwVvig yap fKovov €€ adt@yv,
ot avéatn 6 Koplog, Swpolpevog 1@ KOGHG
TO péya €Ae0g.

XOPOX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyog B’.

'Ev 1@ 00pav® To OPHOTA, EKTIEUTIO OV
TG Kapdiag, mpog o€ TwTrp, 0AOOV HE Of
EMAGUEL

"EAéNCOV 1PAG TOLG TTAiOVTAG 001 TOAAX
KaB’ EkGotny Hpav, @ XploTé pov, Kai §0¢

TIPO TEAOLG TPOTIOVE, TOD HETAVOETV OOL.

A6&or Kai vOv.
Ayio ITvevparty, 10 BaoiAevely TIEAEL, TO
AYlL&Lelv, TO KIVELV TNV KTiow: Oe0g yap €0Tuy,

opoovolog Iatpl kKai Aoyw.

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After the Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body,
and they saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
the Lord has risen and granted the world the

great mercy. so)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Mode 2.

Savior, I direct the eyes of my heart unto
You in heaven. Save me, I pray, shining on me

Your resplendence. i)

Have mercy, O my Christ, on us who
hourly commit sin against You manifoldly;
and give us means before the end to turn to

You in repentance. o)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit is it proper to rule and
to hallow and to move creation; for He is God,

coessential with the Father and the Logos. isp
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Avtigwvov B'.
Eipr 61 KOplog v &v iy, Tig ikavog
0®0G PLAaOTval, €k Tod éxBpod dpa, Kai

avBpwnoKTdVoU;

Tolg 660001V aOTAV, P TAPAOHG XATEP
TOV 00V §00A0V, Aéovtog TpOTOV KT’ €HOD
KvobvTar Kal yop ot €xBpot pov.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevpat, {oapyia Kai yEPUG MAVIX
YOp T& KTIOTK, ¢ ®0G OV Suvapol, ouvtnpel

év TTatpi 61" YioD 6¢.

Avtioovov I,
Ol meno1B6teg éni Kvplov, €oikaotv Opet
6 ayile, ol 00Sap®dG oalevovtal, TpooBoAaig

100 BeAiop.

"Ev dvopiong xelpag adT@dv un
EKTEVATWOaV 01 Belng (DVTEC 0V yap &d

Xp1o10g, T Aoy Tov KAfpov avdto.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, npoonnyadel ndoo copia,
gvBev xapig Amootololg, kai Toig &BAoig
KataoTéQovtal Maptupeg, kai [Tpopfitot

o0pAOoL.

ITpokeipevov.
"E&eyépOnty, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, () VETEIA®, KL oLVAY®YT] AXGV

KUKA®OEL o€. (61¢)

Antiphon II.
If the Lord were not among us, who would
be sufficient to preserve himself uninjured

from the enemy and murderer of mankind? o

Hand me not to the teeth of my enemies,
O my Savior; for in the manner of a lion they

come against me Your servant. sl

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is life-source and honor:
being as He is God, in the Father through
the Son He strengthens and sustains every

creature. isol

Antiphon III.
They whose confidence is in the Lord are
like the holy mountain: they are in no way

shaken by the assaults of Belial. 1o

Let those who live for God not stretch
forth their hands in unlawful acts; for Christ
will not suffer His lot to be oppressed by the

rod of sinners. o

Glory. Both now.
From the Holy Spirit does in addition all
wisdom also issue; whence is grace to the
Apostles, and the Martyrs for their contests

receive the crowns, and the Prophets are seers.

[SD]
Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance

You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)
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Ytiy. Kipie 0 ®eog pov, éni goi riAmoa.
"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, @ €VeTeilw, Kol ouVaywyr| AaGV

KUKAWOEL O€.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOEOV, SeoTtolvnG TIHGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop €l 0 Baoihedg Tig eiprivng Kol
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
Ayi ITvevpaty, vOv Kal det, Kai €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv. )

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
Avéotng Zotp, €K tdeov [Tavtodvvape
Kal Adng i6av, 10 Badpa é€emAntTeTo,
Kal vekpol aviotavto, Kai 1] KTiolg idodoa
ovyxaipel oot, Kol 0 ASap cuvaydAAetal, Kol

KOOHOG X Tp Hov GvupVvel o€ Gel.

Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. rsaas)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb, O Savior all-
powerful, and Hades beheld the marvel and
was struck with fear, and the dead were rising
up, and creation beholds and rejoices with
You, and Adam is also exultant; O my Savior,

and the world ever sings Your praise. iso;
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‘0 Oikoc.

YU €1 10 PAG TV £0KOTIOPEVGY, O €1 1
AvAoTaO1g TIAVT®V KAl 1] (N TRV Bpotdv Kal
VTG oLVAVEDTNOAG, ToD Bavatov T0 KpATOG
Lot p okuAevoag, kal 100 Adov Tag TOANG
ouvtpiyag Adye, kai ot Bvntol Katidovteg 10
Badpa é8avpadov, Kal Moo KTiolg ovyxaipet
év 1M of] Avaotdoel, DAGvOpwe. A0 Kal
TavTeg 60EALOEY, Kal DHVODHEV TNV ONV
oLYKOTABao1y, Kol KOOHOG ZTHP HOU GVUPVET
o€ Qel.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xovaéapiov.

Sova&apiov
Tob Mnvaiov.

TR KH' 100 adtod pnvog pvipn t1od
‘Oociov [Matpog NpedV Mwoéwg 1od Aibiomog.

T aOTH NpEPY pvnpn tod ayiov
Maptupog Akakiov ToD veou.

TR aOTH NHEPYA PVIHN TGV GYi®V
AnootoAwv [TéTpou kai [TavAov, Kai TRV
aylov Maptopwv Alopndoug kai Aavpevtiov,
Kal TV Aylwv p'. TeAgitan 8¢ 1} adTAV oLVaALg

év 1® véw IMaAati.

TR a0Th Npépa 6 dikoog 'Edexiag 6
BaolAeng, év eiprvn €teAelmn.

Tf a0t} Npepa pvnpn g ayiag Avvng Tiig
Buyatpog PavounA.

TR a0Th Npépa ot &ylol Tprakovta Tpeig
Maprupeg, ot €€ ‘HpakAgiag, mupl teAelodvral.

Taig v Aylwv oov mpeofeiong, 6 Oedg,
ENENOOV THAG. Apnv.

Oikos.

You are the light of those in darkness,
You are the resurrection of all and the life of
mortals, and with yourself You resurrected
everyone, O Savior, despoiling the dominion
of death, and smashing the gates of Hades,
O Word. The mortals, beholding the miracle,
marvelled, and all creation rejoices in Your
Resurrection, O Lover of mankind. Therefore
we all glorify and extol Your condescension;
O my Savior, and the world ever sings Your
praise. (cko]

It is appropriate to stand for the reading of the

Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 28, we commemorate our

devout father Moses the Ethiopian.

Today, we also commemorate the holy
Martyr Akakius the New.

Today, we commemorate the holy
Apostles Peter and Paul, and the holy Martyrs
Diomides and Laurence, and the other Forty.
The Synaxis in their honor took place in the

new Palace.

On this day, righteous Hezekiah the King

died in peace.

Today, we commemorate St. Anna, the
daughter of Phanuel.

The holy thirty-three Martyrs of Heracleia
died by fire.

By the intercessions of Your saints, O

God, have mercy on us. Amen.
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XOPOX
Katapaciot tod Ztavpod
Q8N o’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapa&ag Mwofig, ém’ evbeiag
paBow, v EpubBpav Sietepe, 16 TopanA
nMeCebOAVTL: TNV O€ EMOTPENTIKAG, Dapan
T01¢ PO, KPOTHONG FIVOOEY, €m’ €0poLg
Saxypayrag, To GnTInToV dmAov: 810 Xplote

Gowpev, 1@ Oe® NpeV 0T dedoéaotat.

Qény".

‘PaBéog €ig Tumov, 100 puotnpiov
napoAappaverar 1@ PAACT® yxp mpokpivel
TOV lepéa- Tfj oTeElpELOVOT) &€ PNV,
"ExkAnoia viv €§nvlnoe, E0Aov Xtavpod, €ig

KPATOG KOl OTEPEMAL.

Q81 &'
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTIPLOV, KATEVONOX TG €pya Gov, Kal

€60&ao oov v BeodTNTA.

QM €.

"Q TpopaKaploTov E0AoV! &v @ ¢Tébn
Xprotdg, 6 Baoikedg kai Koptog: 8t 00
TEMTOKEV 0 EVAG AMATHONG, TG €V ool
deheaoBeic, Oe@ TG MPOOTIAYEVTL OAPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPTVNV TKIG PLXATG TIHAV.

QNG
Notiov Bnpog év omA&yxvolg, TOAGHOG

Tovag, OTHUPOEIBDG SIEKTIETACNG, TO
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CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. o

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was
barren once, the Cross of Christ, like a tree,

* has blossomed forth, * as power and a firm

support. isol

Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. o

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. iso
Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
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owTtplov abog, TPodieTONOL CaAP®G OBeV
TPUHEPOG EKEVG, TNV VIIEPKOGHI0V AVACTAOY
unewypaenae, Tod CopKl TTPOCTIAYEVTOG
Xp1o1od 100 Oe0d, Kal TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOOGHOV pWTIOAVTOG,.

Q.

"Exvoov mpootaypa Tupavvou duooefoic,
AaoLG EKAGVNOE, TIVEOV AMEIATG Kol Suoenpicg
Beootuyodc. Opng tpeig [Maidag ovk
édelpatwoe, Bupog Onprwdng, ov mdp Bpopiov:
GAN” avtnyoLvTL pocofoOAg TvevpaTL, TTLPL
oLvovTeg EPicAAov: ‘O LTEPOUVITOC, TRV

MATEPWV Kol PGV, Be0g eDAoyNTOG €.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoluey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

EvMoyeite IMaideg, tfig Tpradog icapiBpot,
Snpwovpyov IMatépa Oedv: LUVETTE TOV
ovykatafavta Aoyov, Kai to Tdp €ig Spdoov
peTamomoavIa: Kol DIepLPODTE, TO RO (WNV

napeyov, [vedpa mavayilov eig ToLG aidvag.

O Aaog {otatar S1ar v dvayvwaty 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. iso;
Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
highly praised, O God, the God of our fathers."

[SD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire
in the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt It * beyond

measure unto the ages. o
It is appropriate to stand for the reading of Gospel.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

11
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IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa rvor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor oo Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0mép 10D kata§lwbfjvat fpdg tfg
aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yooia. ‘OpBoi. Akovowpev TOD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn ndot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.

[Tpooywpev.

( Aoéa agot, Kipie, 5oéa aot. )
IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov IA’
Todvvny KA" 15-25

T® Kop® €KEIVR, EPavEPWOEV EALTOV
0 'Inoodg 101g pabnraic adtod, éyepbeig €k
VEKP®V, Kal Aéyel 1@ Lipovi [TEtpy: Lipwv

Tova, dyondg pe TAE0V TOVTV; AEyel aOTR"
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PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 11
John. 21:14-25

At that time, Jesus revealed himself to the
disciples after he was raised from the dead.
And he said to Simon Peter, "Simon, son of

John, do you love me more than these?" He
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Nai Kopie, o0 0idag Tt ;Ad oe. Aéyel

a0t®: Booke ta dpvia pov. Agyel adtd) maA

devtepov: Zipwv Tava dyanag pe; Aéyel adTo

Nati, Kopte, o0 0idag 6Tt A& oe. Aéyel adTQ:
[Moiponve o mpoOPatd pov. Aéyel adTd TO
Tpitov: Lipwv Tava, IAelg pe; éAommon o
T1£tpog, OTL ginev adTE TO TPITOV, PIALIG pIE;
Kai einev avtd- Kopie, o0 mavta 0idag, ov
YWVOOKELG 0Tt MIAG o€. Aéyel adT® 0 ‘Inoodc.
Booke 1o mpofata pov. Apny GUnv Aeyw

oo, OTe T|g veOTepog, £{MVVLEG GEALTOV, Kal
nepleEnatelg Omov fjfeleg, dtav 8¢ ynpdorng,
EKTEVEIG TAG XEIPAG ooV, Kal GAAOG o€ (wael,
Kol ofoet mov o0 BéAerg. Todto 6¢ eine,
onpaivav noiw Bavate doédaoel TOV Ogov.
Kal 10010 eindv, Aéyel adT1®d AkoAovBet pot.
"Emotpageig 8¢ 6 ITétpog fAénel TOV pabntnv
ov fyana o 'Inoodg, dkoAovBodvta, 0¢ Kal
avéneoey €v 16 deinve €mi 10 otfifog avTod
kai eine: Kopte, Tig £omv 6 mapadiSoig oe;
to0TOV 18wV 0 TTéTtpog Aéyel 1@ 'Incod- Kupie,
o0ToG 8¢ Ti; Aéyer vt O 'Inoodg Edv adtov
BeA® pevely €mg Epyopal, Ti mpog €; ov pot
dkoAovBzt pot. 'EERABey 0dv 6 Adyog 00TO0gG €ig
TOUG &deA@OVG. "OTL 6 paBNnTNG €KeIvog 00K
GmoBvriokel, Kal 0VK gimev avTé O 'Inoodg,
OTL 00K GroBvrokel: GAN’ €av adTOV BEA®
pévew £awg #pyopa, i mpog 0€; OLTOG 0TIV

O HaBNTG O HOPTLUPAV TIEPT TOVTWV, KAl
ypawoag tadta, Kai oidapev 6Tt GAnONG éoTv 1y
poaptupia adToD. "EoTt 6€ Kai GAAa ToA G doa
émoinoev 6 'Inoodg, Gtiva €av ypaentot kad’
£v, 008¢ aOTOV OljaL TOV KOGHOV X0pHoaL T
ypagopeva BifAia. Apny.
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said to him, "Yes, Lord; you know that I love
you." He said to him, "Feed my lambs." A
second time he said to him, "Simon, son of
John, do you love me?" He said to him, "Yes,
Lord; you know that I love you." He said to
him, "Tend my sheep." He said to him the
third time, "Simon, son of John, do you love
me?" Peter was grieved because he said to
him the third time, "Do you love me?" And
he said to him, "Lord, you know everything;
you know that I love you." Jesus said to him,
"Feed my sheep. Truly, truly, I say to you,
when you were young, you girded yourself
and walked where you would; but when you
are old, you will stretch out your hands, and
another will gird you and carry you where you
do not wish to go." (This he said to show by
what death he was to glorify God.) And after
this he said to him, "Follow me." Peter turned
and saw following them the disciple whom
Jesus loved, who had lain close to his breast
at the supper and had said, "Lord, who is it
that is going to betray you?" When Peter saw
him, he said to Jesus, "Lord, what about this
man?" Jesus said to him, "If it is my will that
he remain until I come, what is that to you?
Follow me!" The saying spread abroad among
the brethren that this disciple was not to die;
yet Jesus did not say to him that he was not to
die, but, "If it is my will that he remain until I
come, what is that to you?" This is the disciple
who is bearing witness to these things, and
who has written these things; and we know
that his testimony is true. But there are also

many other things which Jesus did; were every
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( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaotv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVOV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPp1OTE, TPOOKLVODEV KAl TNV Qylav cou
avaotaotlv DPVODEV Kal 0EGLoEV: OV
YOp €l Og0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyobvteg Tov KOplov, DpvoDpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7j i éBsopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KT TO pEYa EAeOG
00V Ko KAtk 10 MAT00G TV OIKTIpPAV 6oL

eEahelov 0 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV e amo THg dvopioag pov
Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv &vopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)
QUapTia POV EVOTMIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HHaPTOV Kail TO TTOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig év Toig Adyolg

00UV, Kai VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

one of them to be written, I suppose that the
world itself could not contain the books that

would be written. Amen. rsvi
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

14
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'ISov yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa
Kal T KpLQ1a TG 00@iag 6o €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTEP ¥1ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG Hov
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e0D0Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

M) dmoppivmng He &mo ToD TPOCKOTOL GOV
Kal 1O TveDp& 0oL TO Gylov Hn AvTaveANg &’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly tod owtnpiov
00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6600G oov, Kal
&oePelg €mi o€ EmOoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Ocog 6 Beog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL
NV 61KaKoohvv oov.

KUpig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTopa

HOL GVaYYEAET TNV aiveaiv cou.
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For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.
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‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHUHEVOV,
KapSioy GUVTETPIUHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikodopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolxaTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.

Taig 1OV AnootdéAwv ipecfeiog,
"EAefjpov, éEaAerov to TANON TV Eudv
EYKANHATOV.

Kat viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATWV.

Yrtiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 PEya
&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpUGV

oov EEdAetov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod Té@ov, Kabmg
TIPOETTEVY, E6KEV TPV TNV aidviov w1V, Kal

Heya EAeng.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG:
DYooV KEPUG xproTiavidv 6pBodoswv
KOl KATAMEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
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For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offences. s

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. o

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mMercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
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0 TAOVO1 TipeoPeiong Thig mavaypavtou
Agomoivng E@V Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapetl Tod Tipiov Kol {®omolod
Ztavpod, mpooTacialg TAV TIHioV émovpaviay
AVVAPE®V AOOPATOV, ikeaiang ToD Tipiov
évéo&ou Ipopntou Ipodpdpov kai Bantiotod
Todvvov, T@V dyimv éveoEmwv Kal TaveLPT LWV
ATooTOA®Y, TV €V ayiolg [Matépwv U@V
peyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLPEVIKGV
AldaokaAwv, Baotheiov 100 MeyaAov,
['pnyopiov 100 ®coAoyov Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kai Toavvou 10D "EAenpovog [Moatplapyadv
AAe&avdpiag NikoAdov 10D €v Mipoig,
Znupidwvog TprpvBodvtog kai Nektapiov
[MTevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov
€voo&wv Meyalopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, @eodkpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10D Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai 'EAguBepiov,
TG ayiag evooov Meyalopdptupog Kal
navevenov Evenpiag tév aylov évéoswnv
Maptopwv BékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0d
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kai TAVTWV 00U TOV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAvéee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY Se0UEVROV
00V Kai EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoyNTOg &i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
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of our most pure Lady the Theotokos and
ever-Virgin Mary, the power of the precious
and life giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless Powers of heaven, the
supplications of the honorable and glorious
prophet, and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, our
Fathers among the Saints, the great hierarchs
and ecumenical teachers, Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George

the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;

the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvVaV.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qény.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
OPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOIEY.
XO0POX

‘Qén 0.
MeyaAvvéprov. "Hyog mA. §'.

Yrtiy. MeyaAbver iy Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe@ &
owthpl pou.

Tnyv e Tépav TV XepouPeiy, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Zepageiy, TV
ad1pBopwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Yriy. On enéfAeyev €mi v 1ameivwotv
)¢ 60VANG avTOb- 60V ydp, amo 100 VOV

pakapioot pe maoat al yeveai.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV
ad1apB6pwc, Oeov Adyov Tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. ‘Omn énoinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoupEVOLS AOTOV.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV

all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

It is appropriate to stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«v)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

18
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adpB6pwc, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. ‘Enoinoe Kpatog év Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTIIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, Oeov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammelvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEY

ayaBav, kai mAoutodviag EEAMETTEIAE KEVOUG.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwe, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
Ioatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 OTEPUATL
a0ToD EWC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'8N 0°. Katapaocia. "HyogmA. §'.
MvoTikog el @eotoke [Mapddeioog,
AyewpyNTwg fAactioaca Xplotov,
0@’ 00 1O T0D ZTowpod, {wnPopov &v

Vi, TEQuTOLpYNTOL §€VEpOV: 81’ 0D ViV

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. novi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. ol

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.

Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-

bearing tree, has been planted and watered.
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VYPOLHEVOL, TIPOOKLVODVTEG ADTOV, O

HEYOADVOLIEV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTioivig TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
00pavAV Kai 001 TNV §0Eav AVATEUTIOEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog KOplog 6 ®e0g 1ipav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NuUadV Kai
TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ Oktarxov - - -
"E€amooterrdpiov.

To IA" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toic Madntaic ouvéAOwyuev.
Meta v Beiav &yepoty, tpig 1@ [éTpw,
QUAETg pe, mubBodpevog 6 Kuplog tayv idiov
npofatwv, TpoaAieTon molpevapyny, 0G

idwv Ov nyana, 6 'Incodg énopevov, fipeto
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* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. iso)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 11.
Mode 2. On the mountain.

"Do you love me?" the Lord inquired *
three times of Peter after * the divine rising
from the dead. * Whereupon He appoints him
* to be the chief shepherd of His sheep. *
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tov Aeondtnv. O0tog 8¢ ti; Eav 0éAw, #gnot,
HEVELV TODTOV, £mG Kal MAALY EpYOHAL, Ti TTPOG

o¢ gihe Iétps;

O¢otokiov. ‘Oporov.

Q @oPepov puotiplov, @ napadofov
Badpa! S Bavatov Bavatog, mavteA®dS
Aeaviodn: tig o0V pry &vopvioel cou, Kai
T{G Y1) TPOCKLVIOEL GOV, TNV AVAOTACLV
AOye, Kal TV ayveg, &v oapkl tekodoav
oe Beotokov; "H¢ taig mpeoPeiong dmavtag,

AOTpwOoaL TG YEEVVIG.

Oi Aivol. "Hyog B'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. Xol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol geAjvn, aivelte adToOv TavTa T
Gotpa Kai 1O PAG.

Aiveite abToVv ol 00pavol TV oLPaAVEY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.
‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol

éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ oV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov £k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mioan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.
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And, seeing the disciple * whom Jesus loved
following them, * he asked the Master, "Lord,
what about him?" * And He said, "If it is my
will that this one * remain until I come again, *

what is that to you, friend Peter?" o

Theotokion. Same Melody.

Oh what an awesome mystery! * Oh
paradoxal wonder! * O Logos, for by death
is death * wholly obliterated. * And therefore
who will not glorify, * who will not rightly
worship * Your crucifixion, burial, * and
third-day Resurrection, and also her *
who as Theotokos did purely bear You. *
From Gehenna redeem us all, * hearing her

intercessions. isol

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.
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Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kol
nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.
Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovieg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. Kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv

KOLTAV 00TOV.
Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAY, Kol
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G Anioic.
Tod &Moot To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
Ztympa Avaotacipa.

"Hyog B’.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

[M&oa mvor), kKal oo Ktiolg, o€ §o&alel
Kbpig, 611 610 Tod Ztavpod tov Bdvatov

Katrpynoag, iva dei&ng toig Aaoig, v

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
Resurrectional Stichera.

Mode 2.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]
Every breath and all creation glorifies

You, O Lord. For by means of the Cross You

rendered death powerless, so that You might
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€K VEKPAV 00V AVAOTAGLY, G HOVOG
Qu\avBpnnog.
"Hyog pB’.

Alvelte Tov O¢eov év 1oig ayioig adToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEWUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

Eindtwoav Tovdaiol, @G ol oTpatidTan
anoAeoav tnpodvieg 1oV Baoiéa; Siatl
Y&p 6 AiBog 00K €@UAREE TNV TETPAV THG
(wNg; 1] TOV Taeévta SOTwoav, 1| avaoTavia
TIPOOKLVEITOOAV, AEyovTeg oLV THIV: Aoéa 16
TANBeL TOV OIKTIPPGV G0L. ZOTNP HHAV S0&a

ooLl.

"Hyog pB’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaiwaivg
aOTo0.

Xaipete Aaot, Kai ayaAAdoBe, AyyeAog
ékabioev gig TOv AiBov Tod pvnpatog adTog
NHGG evnyyeAioato einwv: XploTog AveaTn €K
VEKP®V, 0 ZOTNp T0D KOOHOV, Kai EMANPWOE
T0 oLPTOVTA VWOiG. Xaipete Aaot, Kai

ayaAALdioBe.

"Hyog pB’.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auTov €v YaAtnpie kai kibdpa.

"AyyeAog pev To Xoipe, mpo Th¢ ofi¢g
oLAMNYew Kopte, T Kexapttwpevn ékopioey,
"AyyeAog 6¢ Tov AiBov Tod €v60&ov aov
pvrpotog, év T off Avaotaoel ékOAoev. ‘O
HEV QVTL TG AVTING, EDPPOCGLVNG GVHBOAX

pnvowy, 6 6¢ avti Bavatov, AsoTioTNV

show the peoples Your Resurrection from the

dead, as the only One who loves humanity. o

Mode 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isassi

Let the Judeans explain it, how the soldiers
lost the King, since they were watching. And
why did not the stone guard the Rock of life?
Let them surrender Him who was buried or,
if He has risen, let them worship Him and say
with us: Glory to the abundance of Your tender

mercies. O our Savior, glory to You. ol

Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

Rejoice, O peoples, and be exultant. An
Angel sat on the stone of the tomb. And he
announced to us the good news and said:
Christ has risen from the dead, as the Savior of
the world; and He has filled the universe with
sweet fragrance. Rejoice, O peoples, and be

exultant. iso;

Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

An Angel before Your conception, O
Lord, conveyed the salutation Rejoice to the
Maiden full of grace. And an Angel at Your
Resurrection rolled away the stone of Your
glorious sepulcher. The one, instead of sorrow,
was disclosing tokens of gladness. The other,

instead of death, proclaimed to us the Master
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(®0o86tNV KNpLTTI®V NHIv. A0 fodpév oot

Evepyeta todv anaviwv, Kopie §0&a oot.

"Hyog pB’.
Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.
"Eppavav popa HETA SaKPLO®V, €T TO
pvijpa oov ai 'uvaikeg, kal éMANoBn xapdg 10
OTOHQ aUTAV, v 1@ Aéyelv: Avéatn 6 Koplog.

"Hyog B’.

Alvelte aldtov €v Koo e0Ny01G, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

Aiveoatwoav €0vn kal Aaol XploTtov tov
Beov NPAV, TOV €Kovoing 61" UG OTALPOV
vropeivavta, kKai év @ &dn TpinpepevoavTa,
KOl TIPOCKLUVNOATOOAV a0TOD TNV €K VEKPRV
AvaoTaoty, U NG, TEPOTIOTAL TIAVTX TOD
KOOHOUL T TEPATAL.

"Hyog pB’.

Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, bwontw
1 x€lp oov, un EmAGOn TV meVTwV gov €ig
TEAOC.

"Eotaupwng, étaeng, XploTé, g
NBovAndng, éokbAgvoag TOv Bavatov, wg Oeog
Kal AgoToTng, SWPOVHEVOS TH KOOH® (wNnV
aicviov, Kal 10 péya EAeoc.

"Hyog B’.
‘Eéopoloynoopai aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat mavta 1@ Bavudaoid aov.

"OVTw¢ TapAVOHO0l CPPaYIcavIEG TOV

ABov, peiCovog npdg Bavpatog nélwoate,

and Giver of life. Therefore we cry aloud unto
You the Benefactor of all: O Lord, glory to
You. isp)

Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsass)

The women sprinkled sweet spices with
tears on Your grave, O Savior; and their
mouths were filled with joy in saying, "The

Lord has risen." o

Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

Let nations and peoples praise Christ our
God, who voluntarily for us endured the Cross
and spent three days in Hades; and let them
adore His resurrection from the dead, through
which all the ends of the world have been
illumined. so)

Mode 2.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. isans)

You were crucified; You were buried as
You willed, O Christ. You despoiled death
as God and Master, bestowing on the world
eternal life and the great mercy. ol

Mode 2.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. 1sass)

Truly unlawful ones, by securing the

stone with a seal, you have made us worthy
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€X0U01 TNV YVAO1V 01 QUAOKEC, OT)HEPOV
npofjABe 10D pvnuatog, kai éAeyov: Einarte,
OTL PGV Kowwpévav, AABov oi Mabntad,

Kal EkAeyav avTtov. Kal tig KAEmTel vekpoy,
HOAOTK O Ko YyOpvov; ADTOG GvEOTN
a0teEoLoing MG BedC, KATHA®V KAl €V TG
TaQw To eviapla autod. Aedte idete ‘Tovdaioy,
TG o0 SiEppne 10¢g oepayidag, 6 Tov Bavatov
TIATNOOG, Kol €V T@ YEVEL TV GvOpOT®YV, TNV
ateAevTNTOV {WNV SWPOVHEVOG, Kal TO HEYX

€Aeoc.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. 8.
To IA" ‘E®Owov.
davepdv oeavTov, Toig Mabntoig
00V LOTNP HETA TNV AvAoTaoty, Zipmvi
SEOWKOG TNV TAV POBAT®V VOouTV, €ig &yamnng
AVTEKTIOWV, TNV TOD MOIHEVELY PPOVTISA KiTAV.
A0 Kai EAeyer Ei @uA€ig pe TT€Tpe, moiponve
T Gpvia pov, motpove o mpofata pov. ‘O
0¢€ eVBEWC EVOEIKVVEVOG TO PIAOGTOPYOV,
nept 100 GAAov Mabntod £muvbaveto. Qv
T0ig mpeafeiog XploTé, Ty Moipvny oov
S@LAATTE, €K AUKWV AVHOIVOPEV®V OOTIV.
Kai vdv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Ocotdke
[MapBéve: S1x yap 0D €K 000 ocapkwBévTog,
0 ¢On¢ NYHoADTIOTOL, 0 ASKP AvaKEKANTAL,
N Katdpa vevekpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTo, Kol fHELS
é(womomnpev: 610 dvopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 60 o0Tmg
evdoknoag 8§68 oot.
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of a greater miracle. The soldiers who were
guarding are aware of it. Today He has
emerged from the sepulcher and they said

to them, "Tell people, 'His disciples came
and stole Him while we were asleep."" But
who would steal a dead man, and a naked one
at that? But this one has risen by His own
authority as God, moreover leaving the grave
clothes behind in the tomb. Come and see it,
O Judeans, how He did not rupture the seals.
For He is the One who trampled death and is
bestowing on the human race the life that never

ends and the great mercy. o)

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 4.
Eothinon 11.

When You showed yourself to Your
Disciples, O Savior, after the Resurrection,
in return for his love, You gave Simon the
feeding of the sheep and asked him to take
care to tend them. That is why You said:
"If you love me, Peter, tend my lambs, tend
my sheep." Then, he at once displayed his
affection and inquired about the other Disciple.
By their entreaties, O Christ, protect Your
flock from wolves that would injure it. ol

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling

we cry out: O Christ our God, You are blessed,
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O Aaog {otata dia v M. Aoéoloyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa év
vYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOGHOU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAéncov MRaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoynow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €1g TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadTn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]

It is appropriate to stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.
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I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.
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Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.
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"Hyog 8. (4 ¢ éBSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV owTNPin TG KOOH® YEYOVEV. Today has salvation come to pass in the
AcwpeV 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYR world. Let us sing to Him who resurrected
NG (Mg LAV KaBeAwv yap @ BavaTte 1OV from the tomb and is the Author of our life.
Bavatov, 10 Vikog EdwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€\eog. victory and the great mercy. rsol
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